
Berit Elisabeth Sandviken

9

Ambrosia 1814

Skygger og lys


[image: ]

[image: Cappelen Damm]


Berit Elisabeth Sandviken

9

Ambrosia 1814

Skygger og lys



[image: Cappelen Damm]


PERSONENE I AMBROSIA 1814:


  	Ambrosia Holmsdatter	17 år da historien tar til i 1813

  	Nanna Kurtsdatter	Ambrosias mor

  	Nathalie	Ambrosias søster

  	Kurt, Mogens og Haldor	Ambrosias brødre

  	Grosserer Stoltendahl	Ambrosia og Nathalies verge

  	Hugo Trampe	Ambrosias morbror

  	Molly	Hugos datter

  	Emilie og Melvin Tråkka	Slektninger

  	Lina	Husmor i Tråkka

  	Magnus Hanssen	Fjern slektning

  	Maren	Ulykkelig budeie

  	Henry	Ung engelskmann

  	Miriam Borgen	Hugos svigermor

  	Amalie	Gammel kone på Eidsvold verk

  	Jørgen Holm	Linas bror

  	Jacob Balque	Fransk greve, bosatt på Borgen

  	Filip og Marcellina Balque	Jacobs bror og svigerinne

  	Sofie Marie/Sofi	Marcellina og Filip Balques datter





SLIK SLUTTET FORRIGE BOK:

«Hva vil du egentlig her?» Men han holdt like fast om barnet og vred seg bort for at hun ikke skulle nå det.

Som om han beskytter spedbarnet imot meg, tenkte hun skremt. For det var noe uhyggelig over det hele. Og da hun fortsatt ikke fikk et eneste ord ut av ham, ble hun rasende.

Slik det ofte skjedde hvis hun ble redd.

«Gi meg ungen.» Hun forsøkte å være myndig. «La meg få Tomas,» nesten skrek hun da han sto som stum og døv og holdt barnet opp mot kinnet sitt. Ien nesten kjærlig omfavnelse.

«Hva er det med han der?» spurte Nathalie, som endelig hadde klart å slutte fred med Justina, som fingret med snorene i jakkehalsen hennes. Men Ambrosia hadde ikke noe svar, for den blåjakkede, som lot til å ha glemt alt annet enn spedbarnet, forvirret henne.

For nå leet han på leppene og hvisket mot barnekinnet. Uten at det kom en eneste lyd som hun kunne oppfatte eller forstå.

I det samme steg det opp en så underlig og forferdelig lyd fra senga at hun ble stående og stirre på Marcellina.

Hun kjente henne nesten ikke igjen, og skriket hennes endte i et langtrukkent ul som skar gjennom stillheten.

Vantro og sjokk lyste av det bleke, forvåkede ansiktet da hun reiste seg opp og begynte å gå med nølende skritt.

Hun så like skremt ut som da lensmannen tvang henne med seg og stengte henne inne i kjelleren i lensmannsgården, og anklaget henne for å ha drept Jennys bror. Og Ambrosia trakk seg til side da hun fortsatte rett mot henne, med øynene stivt festet på soldatens magre, innhule ansikt.

Han sto som før. Urørlig som stein, med barnet som sov inn mot halsen hans.

Marcellina beveget seg langsomt, langsomt. Hun sa ikke noe lenger.

Eide ikke mimikk og gikk som i transe de siste stegene fram til soldaten i altfor store klær.

Ambrosia pustet ikke. For det som skjedde, var ubegripelig og uhyggelig.

Ingen ord. Ikke noe smil. Ingen spørsmål. Bare uutholdelig taushet.

Marcellina rakte hendene mot soldaten og begynte å messe med lav, vantro stemme.

«Ma fi?» Lyden sang.

«Ma fi,» gjentok hun, høyere og fastere.

Idet hun gjentok de to ordene for tredje gang, trakk hun av ham luen og slapp den ned på gulvet. Han stirret på henne som fra en annen verden mens hun la hendene mykt omkring hodet hans.

Og da Marcellina sto der med en lang, bustete flette i hver hånd, brøt hun sammen i jamrende gråt mot den runde, myke spedbarnsryggen.


KAPITTEL 1

Eidsvold, oktober–november 1814

Marcellinas bleke ansikt strålte opp. Franske ubegripeligheter strømmet ut av munnen hennes.

Det var ord som Ambrosia ikke med sin beste fantasi klarte å tyde, og som selv Nathalie lot til å stusse over. Og hun virket sint.

«Hvor fant du denne stakkaren hen, Rosi?» spurte hun med øynene i Ambrosia, som fortsatt var andpusten. «Hvorfor kommer du trekkende hit med fremmede? Marcellina fikk et slags anfall og er syk.»

Ambrosia hørte henne, men det var Marcellinas ansikt hun så på. «Hun sto helt alene utenfor, og hun sier ingenting. Jeg kunne ikke la henne bli stående og fryse fordervet.»

De mørke, søvndrukne øynene til Marcellina rikket seg ikke fra ungjentas ansikt som hadde vært gjemt i den altfor store uniformsluen.

Hun sto bare der, og holdt spedbarnet ømt inntil halsen og det innhule kinnet.

Men blikket hennes fulgte Marcellina. Og for Ambrosia så det ut som om hun hele tiden sto på spranget vekk. Som om hun var redd henne. Og det var ikke så rart, tenkte hun og strakte seg for å trekke Marcellina til seg.

Men hun slapp armen ned igjen og ble stående og stirre på jenta. For plutselig beveget de tørre, skovete leppene seg i et fort, sjenert smil.

Hun merket det visst ikke selv, men Ambrosia hikstet til da underleppen hennes sprakk, og en ildrød bloddråpe slapp seg ned på trøyen til Tomas. Der den ble som en liten, rosenrød blomst. For enten det skyldtes kulden eller mangel på føde og drikke, måtte det visst være lenge siden hun hadde smilt.

Det virket ikke som Marcellina la merke til blodet, for hun kurret og snakket, lo og pludret uavbrutt, slik at hun nesten virket gal. Lydene som strømmet ut av munnen hennes, var slike som en bruker til små barn.

Men det var ikke spedbarnet sitt hun snakket til.

For Tomas Leon sov trygt hos den blåkledde, som lot tungesnippen løpe over leppene. Men heller ikke nå svarte hun på Marcellinas snakk.

I stedet ristet hun kraftig på hodet og rygget så langt fra henne som det var råd å komme, uten å rive overende feiekosten og vaskebøtta som sto i kroken ved siden av den lave kjøkkenbenken. Men bevegelsen var et så lettfattelig tegn at Marcellina stanset og tok seg til hjertet. Som om jenta skremte henne. Og hun var blitt svært blek.

Nå var det så stille i kjøkkenet at Ambrosia syntes det suste for ørene da hun oppdaget uttrykket som strøk over ansiktet til Marcellina da ungjenta smilte forsiktig et sekund eller to.

Da skiftet Marcellinas uttrykk, så hun virket nesten andektig.

Samtidig lå det et skjær av forventning der mens hun fortsatte å snakke med lav stemme til jenta. En underlig pludring, omtrent som om hun var redd for at jenta skulle flykte om hun hevet stemmen.

Ungjenta måtte hatt en særskilt grunn for å gjemme flettene og det mørke håret sitt oppunder luen. Og kle seg som en svensk soldat.

«Hvorfor går du  slik, i stedet for i jenteklær?» spurte Ambrosia og smøg seg forbi Marcellina. Uten å bry seg om den forvirrede plapringen hennes. «Hvem er du? Og hva vil du her? Kommer du for å tigge mat?»

Heller ikke nå kom det en lyd fra henne.

Det eneste som skjedde, var at hun løftet Tomas bedre opp på skulderen sin, og snudde seg halvveis fra henne.

Og Justina satte i å skrike som om noen kløp henne idet Nathalie reiste seg med henne på armen, og gikk helt fram til den fremmede.

«Si meg, eier du ikke folkeskikk?» hugg hun sint i og husket på ungen til skrikene hennes humpet og skiftet i takt med rykkingen i armene hennes. Også Nathalies kinn var bleke, enset Ambrosia, og slik som hun håndterte Justina, kunne en tro at hun hadde mest lyst til å kaste henne i veggen.

«Du skremmer henne bare, Nat. La meg få Justina og vent og se om Marcellina lykkes bedre. For det virker nesten som om hun kjenner henne.»

«Du har stjålet barnet mitt fra meg lenge nok, og dette vesenet der er sikkert både lusete og pestbefengt og tyvaktig,» skrek Nathalie eksaltert, mens hun vred og buktet seg for å hindre Ambrosia i å ta ungen fra henne.

I stedet holdt hun den sprellende ungen fram, og nærmest tredde det ene beinet hennes opp i ansiktet på henne, mens hun freste: «For hun har de samme føflekkene på leggen som barnet mitt hadde, og hun ligner deg og…» Da innså Ambrosia at sannheten endelig var kommet for en dag, på nettopp den måten hun hadde prøvd å forhindre.

Og da Nathalie trykket Justina inntil seg og nærmest bykset inn gjennom stuedøren som sto åpen, lot hun henne gå. Selv om hjertet vred seg i brystet hennes av medynk med det strigråtende vesle pikebarnet.

I stedet snudde hun seg mot Marcellina og den fremmede. For trass i ordstrømmene som Marcellina formelig overøste den spinkle skikkelsen hennes med, sto hun der like taus.

Ikke en mine fortrakk seg mens hun fulgte Marcellinas pludrende munn med øynene.

«Hun må være døv. Ti stille, Justina. Hvorfor kan du ikke ligge stille?» hikstet Nathalie fra stuen. «Det ser ut som hun forsøker å skjønne hva hun sier ved å stirre på munnen hennes. Men hvorfor svarer hun ikke?»

«Hun forstår naturligvis ikke hva hun sier,» svarte Ambrosia fortvilet, da Justina endelig lot til å falle litt til ro. «Bare la Justina sitte på fanget ditt. Ikke hold henne fast. Marcellina kan jo bare fransk, og jenta kommer fra Sverige.» Hun fikk seg likevel ikke til å skyve Marcellina vekk og snakke til gjesten igjen selv.

For nå syntes hun med ett at det lå noe uforklarlig høytidsstemt omkring de to. Som hun ikke våget å bryte inn i.

Og hun ble mer og mer sikker på at Marcellina og jenta hadde møttes tidligere og kjente hverandre. Det forte smilet som hadde fått leppen hennes til å blø, hadde sagt det som ikke ble sagt med ord.

For det hadde ligget gjenkjennelse i det. Sammen med angsten.

«Hvorfor sa hun Min pike?» fortsatte Nathalie. Hun holdt fortsatt Justina på armen, men hadde visst innsett at hun likte friheten, for gråten hadde stanset. «Vi må få henne vekk, for hun er ikke tilregnelig lenger, ser du vel. Hun stirrer jo på den fattigsjelen som om hun vil til å spise henne opp, Ambrosia!»

«Det er sikkert en tjenestepike fra et hus de besøkte på vei hit,» foreslo Ambrosia lavt.

«Hvorfor spør du dem ikke om det da, Rosi? Du er jo husmoren her i Tråkka. Så, spør henne hva hun ønsker av oss.»

«Spør henne selv, da vel. Du som kan snakke fransk.»

For Ambrosia skjønte ikke mer av det merkelige opptrinnet enn Nathalie gjorde. «De kjenner hverandre, tydeligvis.» Hun holdt inne da jenta nikket alvorlig til Marcellina. Det lignet en ærbødig hilsen, syntes hun, og nå hadde Marcellina kommet så nær at hun lett kunne ha tatt bortpå henne.

Men hun gjorde ikke det.

I stedet stirret hun som forhekset på jenta da hun snudde barnet og holdt ham med ansiktet vendt mot henne.

Øynene spurte om noe, syntes Ambrosia og holdt pusten da Marcellina brått lo kurrende, langt nede i strupen. En myk, fremmed lyd, som minte mer om duekurr enn snakk eller latter.

Og på nytt vistes et ørlite, forsiktig smil seg i jenteansiktet, før hun kysset det svettevåte silkehåret til Tomas.

Deretter rakte hun ham mot Marcellina.

Og hun tok imot og gjentok ritualet.

Idet hun rettet seg opp etter kysset, tok Nathalie et steg. Hun holdt Justina så fast inntil seg nå igjen at ungen straks begynte å sprelle og kave for å komme løs. Men da Ambrosia bøyde seg fram for å ta henne, vred Nathalie seg til siden og skrittet bort til de andre to.

Hun var svært skarp i stemmen: «Marcellina?»

«Oui?» svarte denne, uten å snu seg fra gjesten.

«Ki es? Keske sé, Marcellina?»

Ambrosia så på den språkmektige søsteren sin, og tenkte at det var synd hun virket så bisk og streng. Hun som hadde slike evner. Men så kvakk hun til.

For da Marcellina lo i stedet for å svare på spørsmålene, myknet det strenge ansiktet hennes. Den spisse, framstikkende haken sank da Marcellina sto der med blanke øyne. Og et smil som forvandlet hele ansiktet hennes, lyste mot dem idet hun la den ledige armen rundt skuldrene hennes og sa på fransk: «Ma fi pærdy. Ma bell Sofi Mari. Sofi el vit!»

«Er hun datteren din?»

Nathalie glemte å snakke fransk, av bare forundring. Og da Marcellina nikket, hvisket hun ut av munnviken, til Ambrosia, at nå gikk det visst rent over styr for henne.

«Hun snakker jo som om denne skapningen har stått opp fra de døde,» ropte Nathalie opprørt, og satte øynene i ungjenta. «Marcellina tror at denne stumme tingesten er datteren hennes, men hvordan kan hun være det? Og hvor kommer dette barnet ifra?»

Stemmen hennes skingret rent mens hun stampet foten i gulvet i takt med ordene. Men Ambrosia kunne ikke svare henne annet enn at hun fikk forsøke å spørre jenta selv. For hun hadde aldri hørt snakk om at det skulle finnes flere barn i den lille familien enn vesle Tomas.

«Dette er naturligvis bare noe Marcellina innbiller seg. Av en eller annen grunn. Det anfallet hun fikk i sted måtte være farligere enn jeg trodde. Marcellina er gal, Rosi.»

Hun kavet seg opp i rent hysteri mens hun klemte Justina mot brystet med den ene armen, og kavet i luften med den andre. «Ta fra henne guttungen, i det minste. Før hun ødelegger ham. Jeg visste at den kvinnen ikke var tilregnelig, og få denne tiggerungen ut av huset med én gang. Før hun smitter småbarna med lopper og lus og annen styggedom. Rosi, gjør noe, da!»
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